oooooooooooooooooooooooooooooooooooo

1TEFLOS FOR TAHAROS &6

The Tahara

Before or during the tahara, say:

Rabbi Akiva said, “You are fortunate, Israel. Before Whom
are you purified and Who purifies you? Your Father in
heaven. As it says: T will sprinkle upon you pure water;
you will be purified of all your impurities, and from all of
your defilements I will purify you.” And it says: ‘G-d is the
mikvah of Israel.” Just as the mikvah purifies the impure, so
does the Holy One, blessed be He, purify Israel.”

[ You are] a garden spring, a well of fresh water and flowing
streams from Lebanon. When the Master will have
washed away the filth of the daughters of Zion, and will
have rinsed the blood of Jerusalem from its midst with a
spirit of judgment and destruction. I will sprinkle upon
you pure water; you will be purified of all your impurities,
and from all your defilements I will purify you.
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At the conclusion of the tahara for a man, say:

He is pure. He is pure. He is pure.

NI NNV NI NNV NN L

At the conclusion of the tahara for a woman, say:

She is pure. She is pure. She is pure.

The Dressing
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While applying egg and vinegar (if that is your custom), say:

I'will sprinkle upon you pure water; you will be purified of all
your impurities, and from all your defilements I will purify you.
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While putting on the hat (if it’s linen), say:

And he should don a linen turban
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While putting on the shirt (if it’s linen), say:

He shall be clothed in a holy linen shirt
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While putting on the pants (if it’s linen), say:

And linen pants should be on his flesh
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While putting on the belt (if it’s linen), say:

And girded with a linen sash
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While making the loops on the belt, say:

And may G-d Almighty give you mercy
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At the conclusion of the dressing, say:

I will greatly rejoice in Hashem; my soul shall exult in my
G-d, for He has clothed me with garments of salvation. He has
covered me with the robe of righteousness as a bridegroom puts
on priestly glory and as a bride adorns herself with her jewels.
And I said, “Let them set a pure crown upon his head.” And
they placed a pure crown upon his head. And they clothed

him with garments, and the angel of Hashem stood by. For as

the earth brings forth her growth, and as the garden sprouts
forth its seeds, so will Hashem the G-d cause the righteousness
and praise to sprout forth before all the nations. And Hashem
will guide you continually and satisfy your soul in times of
drought, and make your bones strong, and you shall be like

a watered garden and a spring whose waters never fail.

Placing the Meis in the Aron
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While placing the meis in the aron, say:

And they will not come to see as the holy [vessels] are
being covered and die. And He is the Merciful One Who
forgives sin and frequently restrains His anger and does
not give full vent to His wrath.
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While placing Israel earth and pottery, say:

And His land will atone for His people.
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While placing Israel earth on the Bris (for men), say:

The sign of a holy covenant. And His land will atone for
His people.
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After the aron is covered, say:

Behold the couch of Shlomo. Sixty warriors surround
it, of the warriors of Israel - all of them wielding swords
and experts in war - each man with his sword on his thigh
because of dread in the night. May Hashem bless you and
protect you. May Hashem shine His face upon you and be
gracious to you. May Hashem lift His countenance unto
you and give you peace. His branches shall spread; his beauty
shall be as the olive tree, and his fragrance as Lebanon. I see
and behold a golden candelabra with a bowl on top and
seven lamps. There are seven pipes for each of the seven
lamps that are above it. And there are two olive trees next
to it, one to the right of the bowl and one to the left. Who
are you, O mighty mountain? Before Zerubavel you shall
become a plain; he shall bring forth the foundational stone
with shouts of “Grace, grace!” upon it. And now, may the
might of Hashem be great, as You have spoken, saying. But
as truly as I live and the glory of Hashem fills all the earth.

Moving the Meis from the Room
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When the aron is moved from the tahara room, say:

And when the mishkan is to travel, the Levi’im shall take it
down, and when the mishkan is to encamp, the Levi'im shall
set it up, and the stranger who approaches shall be put to death.
And when the aron sets forward, Moshe would say, “Rise up,
Hashem,and let Your enemies be scattered, and let those who
hate You flee before You.” For He will order His angels to watch
you in all your paths. They will carry you in their hands, lest your
foot be injured by a stone. No evil shall befall you or any plague
come near your tent. Hashem is the Master of War, Hashem

is His name. Hashem will fight for you and you shall be silent.
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The Preparation

Before beginning the tahara for a man, say:

Master of the Universe! Have compassion on [NAME],
the son of [FATHER’S NAME] , this deceased who is a
descendant of Avraham, Yitzchak, and Yaakov, Your servants.
May his soul and spirit rest with the righteous, for You give
life to the dead and bring death to the living. Blessed are You
who pardons and forgives the sins and transgressions of the
deceased of Your nation, Israel, with grace.

'Therefore, may it be Your will, Hashem our G-d and G-d of
our forefathers, to encircle the deceased, Your servant, son of
Your maidservant, with angels of mercy. And You, Hashem
our G-d and G-d of our forefathers, who is sensitive to
the impoverished, spare him from all trouble, from a day of
evil, and from the judgment of Gehinnom. Blessed are You,
Great in Lovingkindness and Master of Mercy. Blessed are
You who makes peace in His heights for His servants and
for those who fear His name. Blessed is He Who redeems

His people, Israel, from all kinds of calamity with mercy.

Therefore, may it be Your will, Hashem our G-d and
G-d of our forefathers, to remember the merit of the holy
covenant which is in his flesh and may it be for him a
redemption from the fires of Gehinnom, so that You may
deliver him. Blessed are You who establishes the covenant
with mercy. With mercy.

With mercy conceal and hide the transgressions of Your
servant, the deceased. Deliver him from the burning fire, for
he needs Your great mercy, and You, Hashem our G-d, are
good and forgiving to all who call upon You. Blessed are You,

great in counsel and mighty in achievement with mercy.

May he walk with the righteous in the Garden of Eden,
for that is the place of the upright. May G-d protect the
feet of the pious. Blessed are You Who bestows great
mercy and abundant grace to the departed of His people,
Israel. Amein—may this be His will.
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Before beginning the tahara for a woman, say:

Master of the Universe! Have compassion on [NAME],
the daughter of [FATHER’S NAME], this deceased who
is a descendant of Avraham, Yitzchak, and Yaakov, Your
servants. May her soul and spirit rest with the righteous, for
You give life to the dead and bring death to the living. Blessed
are You who pardons and forgives the sins and transgressions
of the deceased of Your people, Israel, with grace.

'Therefore, may it be Your will, Hashem our G-d and G-d of
our forefathers, to encircle the deceased, Your maidservant,
daughter of Your maidservant, with angels of mercy. And You,
Hashem our G-d and G-d of our forefathers, who is sensitive
to the impoverished, spare her from all trouble, from a day of
evil, and from the judgment of Gehinnom. Blessed are You,
Great in Lovingkindness and Master of Mercy. Blessed are
You who makes peace in His heights for His servants and for
those who fear His name. Blessed is He Who redeems His
people, Israel, from all kinds of calamity with mercy:.

With mercy conceal and hide the transgressions of Your
maidservant, the deceased. Deliver her from the burning
fire, for she needs Your great mercy, and You, Hashem
our G-d, are good and forgiving to all who call upon
You. Blessed are You, great in counsel and mighty in
achievement with mercy.

May she walk with the righteous in the Garden of Eden,
for that is the place of the upright. May G-d protect the
feet of the pious. Blessed are You Who bestows great mercy

and abundant grace to the departed of His people, Israel.
Amein—may this be His will.
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When removing the covering sheet, say:

And he [the angel of G-d] responded and said to those
who were standing before him, saying, “Remove the
soiled garments from him.” And he said to him, “See, I
have removed your sins from you and clothed you in fine
garments.”

The Washing
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While the appropriate limb is being washed, say:
(Some say them all at the conclusion of the washing.)

His head is the finest gold; His locks are curled and black

daS a raven.

His eyes are like doves beside the water-brooks, bathing
in milk and fitly set.

His cheeks are like a bed of spices grown for perfume

His lips are roses dripping myrrh.

His hands are golden wheels set with beryl
His stomach is polished ivory overlaid with sapphires.

His thighs are pillars of marble set upon sockets of fine gold

Hisappearance islike Lebanon,as exceptional as the cedars.
His mouth is delicious and He is altogether precious. This is
my Beloved and this is my Friend, daughters of Jerusalem.
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Before leaving the presence of the meis,
one of the metaharim asks for mechila on behalf of the entire group.
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